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Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte 
im Bereich Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA Produkte in weltweit 37 Ländern erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, 
unverwechselbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität 
zeichnen die CASADA Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität. 

< bodysense

www.casada.com
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Herzlichen Glückwunsch,
dass Sie sich entschieden haben, die MediPull von Casada in Ihr Trainingsprogramm zu 
integrieren.

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, möchten wir Sie bitten, 
die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrer persönlichen MediPull.
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Sicherheitshinweise
Bevor Sie dieses Fitnessgerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise 
sehr sorgfältig, um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewähr-
leisten. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!

• Bitte schützen Sie die MediPull vor Hitze, Staub und Sonneneinstrahlung.
• �Vermeiden Sie, dass die MediPull mit scharfkantigen Gegenständen, Fingernägeln, Reißver-

schlüssen etc. in Berührung kommen.
• �Vermeiden Sie Übungen, bei denen die Gefahr besteht, dass Ihnen das Band ins Gesicht springen

könnte.
• �Untersuchen Sie die MediPull regelmäßig auf Beschädigungen und ersetzen Sie diese.
• �Achten Sie stets darauf, dass die Saugbefestigung sicher befestigt wurde, bevor Sie mit den

Übungen beginnen.
• �Verwenden Sie die MediPull niemals ohne ausreichende Kenntnis und ohne vorher die relevanten

Sicherheitshinweise sorgfältig durchgelesen zu haben.
• Führen Sie niemals Übungen aus, bei denen Sie sich nicht sicher fühlen.
• Benutzen Sie die MediPull niemals, wenn Sie einen Mangel daran feststellen.
• �Nehmen Sie keine Risiken auf sich, die Ihre Erfahrung, Fähigkeiten oder körperliche Fitness

übersteigen.

• 	�Die Hinweise und Erklärungen in diesem Dokument sind kein medizinischer Leitfaden, sondern
lediglich zu Informationszwecken gedacht. Sie sind kein Ersatz für Übungen, Behandlungen oder
Ernährungsweisen, die Ihnen von Ihrem Arzt verschrieben wurden. Bitte befolgen Sie stets den
Ratschlag Ihres Arztes, sollte dieser Ihnen davon abraten diese Sportgeräte zu benutzen. Nutzen
Sie die Informationen und diese Sportgeräte ohne zuvor das Einverständnis Ihres Arztes eingeholt
zu haben, so tun Sie dies auf eigene Gefahr. Die Casada International GmbH schließt insbeson-
dere die Haftung für Schäden und Folgeschäden aus und ist nicht verantwortlich für Verletzungen
oder Verluste, die direkt oder indirekt aus dem Gebrauch oder Missbrauch der dargebotenen
Inhalte und Produkte resultieren.

• 	�Diese Hinweise und Sportgeräte sind für gesunde Menschen über 18 Jahren ausgelegt und sollen
ein geeignetes Training ergänzen, nicht ersetzen. Alle Formen körperlicher Betätigung bringen
ein eventuelles Risiko mit sich. Der Anwender übernimmt die volle Verantwortung für die eigene
Gesundheit und sollte die eigenen Grenzen zu kennen und beachten.
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Entsorgungshinweis
Gemäß den Abfallvorschriften können die MediPull sowie alle Verpackungskomponenten über den 
Entsorger oder eine für die Entsorgung zuständige Stelle entsorgt werden.
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Technische Daten
Produkt : 		  MediPull
Zugkraft (N): Stufe 1: 2,5 kg | Stufe 2: 5,0 kg | Stufe 3: 7,5 kg
Stufen : 		  3 Widerstandsstufen
Produkt Maße(mm) : 130*120*275 (mm)
N.W./G.W. (kg) : 	 0,97 kg/1,29 kg
Seillänge: 	 1,9 m

Zertifikate :

1 Widerstands-Einstellknopf

2 Gehäuse

3 Griff

4 360° Gelenk

5 Saugbefestigung

6 Ansaugpumpe

Produktinformation

1

2

4

6
5

3

RE
IN

IG
U

N
G

 |
 P

FL
EG

E 
|

 L
A

G
ER

U
N

G
  

|
  

TE
C

H
N

IS
C

H
E 

D
A

TE
N

  
|

  
PR

O
D

U
K

TI
N

FO
RM

A
TI

O
N

Reinigung | Pflege | Lagerung
1. Empfohlene Lagerung: trocken, staubfrei.
2. Halten Sie Flüssigkeiten oder offene Flammen fern.
3. Mit einem in sauberem Wasser ausgewrungenen Mikrofaser- oder weichen Tuch reinigen.
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Abbildung 1: Falsche Anwendung

Hinweis:  
Falls der weiße Bereich noch zu sehen ist, so ist Vorsicht geboten. Vergewissern Sie sich, 
dass dieser Bereich nicht mehr zu sehen ist (siehe Abbildung 2).

Abbildung 2: Richtige Anwendung
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Drücken Sie mit einer Hand die MediPull auf Boden / Glas / Fliesen, mit der anderen Hand 
pumpen Sie solange, bis sich der weiße Teil vollständig im Innenraum befindet. Der weiße 
Teil der Pumpe veranschaulicht Ihnen die Sicherheitslage. Sollten Sie den weißen Abschnitt 
sehen, bedeutet das, dass die Saugbefestigung nicht ordnungsgemäß fixiert ist.

Anwendung

Abbildung 1: Boden Abbildung 2: Glas Abbildung 3: Tischuntergrund

Befestigung
Ansaugbedingungen: Glatter Boden (Achtung: Der Boden darf keinen Zwischenraum haben) Fliesen- 
oder Glaselemente sollten nicht dünn und zerbrechlich sein.
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Widerstands-Einstellknopf

Stufe 1: 25N Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig nach unten (Abbildung 1).

Stufe 2: 50N Drücken Sie nur eine Taste nach unten (Abbildung 2 und 3).

Stufe 3: 75N Beide Tasten lösen (Abbildung 4).

Abbildung 1 Abbildung 2

Abbildung 3 Abbildung 4

WARNUNG

Die Einstellungen sind nicht möglich, wenn die MediPull verwendet wird. Das Gerät kann dabei 
beschädigt werden. Bei der Widerstandseinstellung den Seilzug komplett eingefahren lassen.

MediPull wieder lösen
Abbildung 1: �Ziehen Sie die Ansaugpumpe soweit heraus, bis der weiße 

Sicherheitsbereich zu sehen ist.

Abbildung 2: �Ziehen Sie, wie abgebildet, an dem seitlich angebrachten Pin (A). 
Alternativ kann die Platte auch nach oben gekrümmt werden (B).
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Entspricht den europäischen Richtlinien �2014/30/EU und 2011/65/EU.

Gewährleistungsbestimmungen
Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Gewähr-
leistungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzu-
weisen. 

Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler festgestellt wurden, 
kostenlos reparieren bzw. ersetzen. Voraussetzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes 
mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungs- oder Garantiezeit. Der Gewährleistungsanspruch entfällt, 
sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äußere Einwirkung oder als Folge von Reparatur 
oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten Vertragshändler vorgenommen wurde, 
aufgetreten ist.

Folgende Punkte sind nicht Teil der Gewährleistung:
• Abnutzung durch unsachgemäßen Gebrauch
• �Gewerbliche Nutzung z.B. Messenutzung, mehrmalige Nutzung ohne
zwischenzeitliche Ruhepausen

• �Aussetzen des Gerätes in Hitze, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten
• �Schäden durch spitze und/oder scharfkantige Gegenstände
• �Mutwillige Zerstörung, Zweckentfremdung, Überlastung oder Unfallschäden
• �Schäden und Verschmutzung durch Haustiere
• �Verschmutzungen durch z.B. Körper- oder Haarpflegemittel
• �Schäden durch Nutzung mit säure-, lösungs- und/oder alkoholhaltiger Mittel

Die vom Verkäufer gewährte Gewährleistung beschränkt sich auf Reparatur bzw. Austausch des Produktes. 
Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weitergehende Haftung 
und ist nicht verantwortlich für Schäden welche durch die Missachtung der Bedienungsanleitung und/oder 
missbräuchliche Anwendung des Produktes entstehen. Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch 
den Verkäufer heraus, dass das Gewährleistungsverlangen einen nicht von der Gewährleistung erfassten 
Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungsfrist abgelaufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und 
Reparatur vom Kunden zu tragen. Casada garantiert als Hersteller die Auslieferung einwandfreier Ware 
an den Käufer/Partner. Nachgewiesene Produktionsfehler sind nach Anmeldung und Bestätigung zum 
Austausch berechtigt.

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von Erkrankun-
gen und anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztinnen, Heilpraktiker 
oder Therapeuten. Die Angaben sind ausschließlich informativ und sollen nicht als Ersatz für eine ärztliche 
Behandlung genutzt werden. Jeder Benutzer ist angehalten, durch sorgfältige Prüfung und gegebenenfalls 
nach Konsultation eines Spezialisten festzustellen, ob die Anwendungen im konkreten Fall förderlich sind. 
Jede Anwendung oder Therapie erfolgt auf eigene Gefahr des Benutzers. Wir distanzieren uns von jegli-
chen Heilaussagen oder Versprechen.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com | www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von Casada International GmbH und dürfen ohne 
ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 

Copyright © 2020 CASADA International GmbH. Alle Rechte vorbehalten.
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